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The entrance of thy words giveth light (Ps. 119:130) Aprl 2010

Chiru NewTedament Dedicated for India

by Bob Thompson, Projects Manager

nticipation had been mounting for days as many fronmcluding NationalTranslator Peter Chiru; BIIS Director
Bibles International and Bibles International India  Dr. Fame Singh; the Read & Review Committee Chairman;
Society (BIIS) arrived at Charoikhulen Baptist Church Bl Translation Consultant Jonathdlittor, who checked
in northeast India for this special day — the dedication of 85 percent of the Chiru NeWedament; Dr. Sana Singh,
the Chiru Newlegament. Approachinthe village, we Bl Consultant Coordinator for Asia and the Paci'c; the
saw hundreds of people standing on top of a hill awaitingChiru Literature Coordination Committee Chairman; BIIS
our arrival.A special archway with a banner announcing Translation Consultant Angam Rongmei; Gobin Singh,
“Welcome” had been built across the road, and many stoémmer BIIS coordinator; and Adjunct BIlBanslation
in line to shake our hands as we approached. The raisingConsultant Suresh Singh.
of a special !ag created for the occasion and a dedicatory
prayer began the celebration. The day was doubly excitinghortly after 1 p.m., |
because the new church building was being dedicated ag’reached the message for

well. Thededicatory plague af"xed to the building was  the day speaking on “The
revealed and read. Pro"table Word of God” from

[l Timothy 3:16, 17. Doug
Only as we went inside and took our seats on the platforr@rawford, pastor ofVes
as directed could we see the number who had come for t@annon Baptist Church in ,
day. It is estimated that more than 2000 were in attendanGeand Rapids, Michigan, was &
In addition to congregational singing, special music was called to the microphone to
presented throughout the six-hour service. of"cially dedicate the New
Tedament to the glory of v
God, after which he presented® gy
Peter Chiru with the "rst S
copy. It was a moment of greap
rejoicing.

Dr. Connie Champeon, Bl
Chief Literacy Consultant,
presented another important book, thg Chiru dictionary
Translator Chiru had prepared it using word lists created
during the translation process. It, too, will be of great
assistance to the Chiru people.

The congregation was then invited outside for the unveiling

of the commemorative obelisk. The monument was created
The program began with the lighting of a candle, for the purpose of reminding all Chiru people of the
representing the light of Godord. Several people key to dedication of their NeWegament. Theservice resumed in
the project shared accounts about the 14-year process, (continued on page 6)



I- |N A WO r d P. Hantz Bernard, Director

For Such aTime as This

by Becky Kerr, AssociateEditor

Dr. Bernard’s third and !nal column on the perspicuity of in recent decades, Haiti had represented the warmth and
Scripture will appear in the August issueBsfe"ngs.We  stability of home for Dr. Bernard.

felt the need to inform you about both Dr. Bernard’s and

Bibles International’s ties to Haiti, a country in the throes As he stepped off the plane, however, Dr. Bernard viewed a

of destruction and suffering.

omecoming The word speaks of returning to the
warmth and stability of a place dear to one’s heart

and being joyously reunited
with family and friends. For Bl
Director Hantz Bernard, his wife
Iguelle, and their three children,
going home to Haiti has always
been such an experience. Until
now. When the earthquake of
catastrophic magnitude occurred
in Haiti on January 12, 2010,
Dr. Bernard’s thoughts of

home paralleled the words of
Nehemiah: “The remnant that

homeland that was hardly recognizable. Buildings of every
design and dimension were reduced to piles of rubble. Even
the presidential palace, once thought to be invincible, was
severely damaged by the quake. Imagine the US losing
our WhiteHouse, our Supreme Court, our IRS, our postal
service headquarters, and 80
percent of our hospitals and
schools. Such was the case
for Haiti. Beyond the loss
of buildings and services,
however, was the loss of
lives; over 220,000 dead and
more than that woundeWith
the aftershock activity, people
were afraid to sleep in what
was left of their homes, and
tent communities sprang up

are left . . . are in great everywhere.

afliction and reproach”

(Neh. 1:3). His desire The tools for cleanup and

was to return home to restoration are not as readily available in Haiti as they are

1) encourage the brethren, in the US, tools like cranes and bulldozers and industrial

2) distribute relief funds, trucks. Thebelievers in Haiti, however, have a tool not

3) gather information for made with hands. It is designed to deal with the rubble of

interested parties, and people’s lives called sin, to clear it away and bring peace

4) help local leaders and restoration to their relationship with God. That tool is

strategize for recovery. the Creole Newegament. Aghe Word of God, it is alive
and powerful and able to deal with every problem every

By the grace of God, Dr. human has ever faced, including post-earthquake trauma.

Bernard was able to return
home to Haiti on January When Bibles International completed the Creole New
20. Thought®f his years Tedament in 2002, 13,000 copies were printed. Distribution
in Haiti "lled his mind was so extensive that a second printing was done in 2007.
as he made the trip. Haiti is where he was born and also Could it be that God put that many copies of the Creole
where he was reborn as a child of God under the ministryNew Testament in Haiti for such a time as this? Indeed, the
of Baptist Mid-Missions missionaries. Haiti is where he (continued on page 7)
returned to pastor and teach after receiving college traininn _
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in the States. Haiti is where he became involved with ™" """ s 0" o0 2
X i resident  Dr. Gary Anderson
Bibles International as the translator for the Creole Ne B BI Director/Editor « Dr. P. Hantz Bernard

Tegament. AncHaiti is the land God asked him to leave Associate Editor/Graphic Designer « Mrs. Becky Kerr
to become the director of Bibles International. Though Brie!ngs s the triannual newsletter of Bibles International,
a nation ravaged by political and economic instability =



MEXICO
Tenek

GHANA
Waalii

ProjectS Upd ate

The Tenek NewTedament is one of BI's newer projects. In
January, ChieTranslation Consultant Glenn Kerr traveled
to Mexico to accomplish three tasks: 1) train more people
for the translation team; 2) check the book of Matthew; and
3) kill the fatted calf. This last task was actually carried
out by nationals, but Glenn did assist in chasing the cow
to its place of execution. The cow was dinner for all who
attended the dedication ceremony of the "rst Scripture
portion printed inTerek, the book of Mark. Printing a
portion of Scripture is an effective means of getting God’s
Word to the people sooner than the usual 10-plus years it
takes to complete the entire N@@gament. Thdook of

Mark is a very good place to start, as its narrative about the

life of Christ is comprehensive, yet easily understood.

The entireWaali Bible for Ghana has been printed and
will be of"cially dedicated at a ceremony in May. In the
meantime, the "rst four copies have been sent to Ghana.
Translator Hamidu Insah, crippled in body but not in mind
or spirit, was overjoyed to hold the Bible in his hands.
The smiles of the men with him who also got to hold a
copy of the precious book were suf'cient thanks for all
the time and money invested in the Bible’s completion.

Extensive literacy work has been done in Ghana in

preparation for this day, so many nationals will be able

to read God'®Vord in their mother tongue.

MYANMAR
Hakha Chin Literacy

Armed with a box of Hakha primers hot off the press and
some copies of the "rst Hakha Oldgament Storybook, Bl
short-termers Kristy Montgomery and Carla Bieber arrived

in Kalaymyo at the base of the beautiful Chin Hills. They had
come to teach about 20 girls from two different Bible colleges
how to teach their people to read. Many of the young women
planned to work in Malaysia after receiving their college
training and then ultimately relocate to the US. After being
trained in literacy training, however, their desire is to return
to their homes to use these tools and methods to serve the
Lord and see their people grow in literacy and in the grace and
knowledge of the Lord. What an impact these young women
may have on their homeland in the years to come#
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New Testament Completed for Asia

by Debbie King, Prospective Bl Consultant

I recently returned from Southeast Asia, my suitcase fullwho participated. After an opening prayer, Dr. Robert*

of gifts for friends and family, my mind full of good

expressed his joy at the completion of this project and Dr.

memories, and my heart full of praise for all that God hasJames* prayed for the work of Bible translation.

done. I've brought back many mementos of the trip—a

Chin necklace, a traditional scarf, pictures of new and old?\lthough the main translatofimothy, was not able to be

friends. But my most treasured souvenir is a slim black

present at the dedication, Rev. Earl* read a letter written

book with the wordd huthlung Thaion the cover. It is the By him for the occasion, thanking the many people who

Falam Chin New
Tedament.

A month before the
scheduled dedication
ceremony, our Bl
group still waited for
word of this book’s
arrival. We had heard
it was on its way
from the printer and
we prayedWe had
heard of its progress
in transit, and we
prayed some more.
We had heard it was
on the truck for its
"nal destination but

had dedicated time and effort
to the work, and giving
glory to God for its ultimate
completion. BlTranslation
Consultant Rev. Ross
Hodsdon gave a heartfelt
testimony of how the Lord
overcame obstacle after
obstacle during the course of
the translation process and
exhorted those present to use
this NewTedament to take
God’'sWord to the lost. Next,
honored statesman Dr. Gary*
prayed a prayer of dedication
over the Newledaments,
committing them to
God’s service. He then

the truck had broken Above: Prayer of dedication for the Falam cut open the package
down on the way, andchin New Tesament resting on the table in
we prayed yet again. Right: The precious cargo arrives front of the pulpit, and
held up a copy for all to
The NewTegaments arrived on a Monday; we saw them see.
"r st onWedhesday when Paul brought us "ve copies to our
hotel room. “| was so excited, | couldn’t sleep#” he told us, Throughout the course
laughing. “I just put it under my pillow and couldisleep#” of the dedication, there
If we had not been excited about the dedication service were many beautiful
before, his enthusiasm would have been too infectious for songs sung both in Falam
us not to be then. Chin and in English, all
with theWord of God as
The day of the dedication was December 12, 2009, held their theme. In addition,

simultaneously in six different locations in two different  pr connie Champeon spoke of the linguistic complexities
countries. Arrivingat the seminary that morning, we couldjnyolved in producing a NeWegament, and the Chin

feel the excitement as several young men carried in box@sterature Forum presented both her and me with the gift of
of the precious books. Gradually, the rootted with beautiful plaques thanking us for our help with the Falam
those invited to attend, while many key men who were \yriter's Handbook, which was used in the editing of the
involved in the project were seated on the platform. Abovegiam NewTegament. Mrs. Louise*, the transla®wife,

the podium hung a sign with the words “Falam Thuthlunggso spoke some words of thanks and presented gifts to
Thar Hlannak” (Falam Newedament Dedication). As those involved in the translation work.

the service began, it was evident that careful thought and
preparation had gone into each part. Dr. Samuel*, the bagéifter a closing hymn and a benediction, the attendees
translator, opened the service and introduced all those excitedly swarmed around the sales table to receive a

*names changed for protection purposes (continued on page 6)
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Bridging the Gap

uring my "rst term working as a Bible speak of the ewes. Since the translators want to be precise

translation consultant, | often wondered if with their translation, they transfer this directly into their
the translators could complete the translation language with an expression that meawagher of sheep
process on their own without the help of a or female sheefSo the consultant has to point out that the
consultant. Thenore | have worked with biblical language is actually speaking of the whole !ock of
translators, the more | am convinced they really sheep, not just the females.

can use our help. Consultants have a vital role ) o
to play in bridging the gap between the biblical Sometimes the biblical languages and the target language

languages (Hebrew, Aramaic, and Greek) and &€ closer in style and vocabulary than the LWIIS is

the target language (i.e., the language of the the case in Matthew 18:16b. In French it re@isréglera
translation). © accomplish this goal, the consultant also toUte affaire sur la parole de deux ou trois temoffighll
has to help bridge the gap between the biblical Ianguageéet“e all dealings on the word of two or 'three witnesses.”)
and the language of wider communication (LWC). This The Greek text reads: “On mouth two witnesses or three
latter language is the of"cial language of the country the Stands every word [i.esayind.” In the Dagba language of
translator lives in (English, Spanish Chad, Africajit has been translated,
French, etc.). “As according mouth of persons

“Consultants have two or three will set on things all

together.”

Translators need to have a good

grasp of the LWC in order to use a vital role to play

Weserners are often confused

the translation helps available to i i i . .
them, since these tools are often In b“dgmg the_ gap when the B'k_)le speaks of fearing
only in the of"cial language of between the biblical God. Theythink only of the aspect

of being afraid of displeasing him
|anguages and the and trembling before him. In some

” African languages the concept of
LWC and be able to use them as targ9t Ianguage- obeying or honoring is expressed
references for their translation asfearing the spirit For example,
work, but for the majority of our _ _ “honor your father and your mother”
translators, the LWC is a second language. So even thougHranslated in Dagba ol ndil bura’i ku ku k&'i.(*Fear
they know it well, they often misunderstand some of the the Spirit of your father and of your mother.”) So when
nuances of the language. This is where the consultant they hear of fearing the Lord, they understand that it speaks
can step in to guide the translaisthe translators and ~ NOtjust of being afraid, but also of obeying and of giving
consultants grapple with the biblical languages and the nonor.
LWC in order to produce a clear translation in the target
language, several dif"culties arise.

their country. They need to readily
understand the various Bible
versions available to them in the

Helping translators transmit thigord of God into their
language using words that capture precisely and succinctly

Sometimes the way a word is translated in the LWC the meaning of what God spoke to the origir_lal readers
becomes misleading to the translator. In French, the ~ Makes our job as consultants deeply satisfying and
expression used fohanksgivings actions de grace worthwhile.

(“actions of grace”). As we were correcting the Psalms,

| discovered the translators had not understood this

expression to meahanksgiving So they had translated it

asworks of graceOnce they understood the real meaning, Susan Hossack

they adjusted their translation and used the word in their BMM Missionary

L and Bl Translation Consultant
language fothanksgiving Chad, Africa

When the French and Spanish speak of a !ock of sheep,
they do not use the word for the genus. Instead, they
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Chiru New Testament, continued from page 1

the church auditorium, where a special offering was taken

for the startup of the Chiru Oltedament translation

project.

One speaker paid tribute ToD. Zampi, a former Chiru
translator not in attendance:

Today, January 29, the day of the Irst Chiru New

Tegament dedication, is also the day when Rev. (late)

T.D. Zampi, left us for heavenly abode way back
in 1999 January 29 at Salt Lake [Calcutta]. He fell

down from a rickshaw which was hit by a car while
he was on his way to work with Rev. Jonathan Victor.

Immediately following the accident, his painless sleep

denied him to experience pain and torment anymore.

Both the 14-year translation project and the dedication

ceremony were most adequately summed uprayslator

Peter Chiru:

Without exaggeration, it is by the mercy of God alone

that the success of this project lies. It is not me, not the

Chirus, and not even Bibles International. It is God
alone who surpasses human weaknesses and makes us
strong and faithful to the job assigned to us. To Him

be all the glory"

Asia New Testament, continued from page 4

free copy of the Newedament and to purchase copies
for family and friendsWe left soon after, the prospect
of packing for our trip home looming before us, but full

of joy to have taken part in this dedication service and to
be bringing home a tangible reminder of why we do this
work. May God be glori"ed through the Falam Chin New

Tedament#

Have you consided Bibles International
in your Estate Plan?

To designate Bibles International as a recipient either of
speci'c asset, amount, or percentage in your will or trust,
following wording is needed: “To: Baptist Mid-Missions,
Cleveland, Ohio, designated for its
Bibles International ministry.”
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Haiti (continued from page 2)

Word of God in Creole has been going forth with power the Creole Newwegament, and those have now arrived in

in recent days. The mayor of the City of Jacmel allowed Haiti.

Hosanna Baptist church to conduct a "ve-night Gospel Cru-

sade in February. Thousands attended these standing-roblomecoming.The word speaks of returning to the warmth

only services, and many committed their lives to Christ. and stability of a place dear to one’s heart and being joy-

One new convert was a witch doctor who had carried outously reunited with family and friends. What if the "nal

his satanic practices in both Haiti and the US. Let us prajnomecoming, when God'’s children gather before the

for victory in Haiti, the ability to “build upon new founda- throne, is populated by many Haitians who made their

tions,” the motto adopted by Haitian church leaders. choice to follow Christ on the heels of disaster in their
country? “O Lord God of heaven . . . let thine ear now be

Bibles International recently produced and shipped 100,08entive, and thine eyes open, that thou mayest hear the

comfort-and-witness brochures that contain verses from prayer of thy servant . . . .” (Neh. 1:5,6).

Before

After

Your God-directed help will be greatly appreciated (All gifts are tax-deductible)
| would like to contribute $ toward the
printing of a Bible or New Testament for: Please send ___ sets ofl Memorial Gift cards | In Honor cards.
| |
! L7y GEUTY LU GO € Please send the following brochure:
I . ] " Children’s Missionary Materials " People, Plain & Tall - Chad _
| am contributing $ for a translation center: =
"Chad " India S
&
o
O
Name Church, Camp, VBS Phone Email
Address City State Zip

Please make checks payable to:  Bibles International # 609 36th Street S.E. # Grand Rapids, Ml 49548-2317
Phone (616) 942-7712 # Fax (616) 956-0958 # Email: inbox@biblesint.org # Website: www.biblesint.org B83
Canadian Address: 187 McLaughlin Drive # Moncton, NB # Canada E1A 4P4



July 2011
marks

Bibles
International’s

30th year

Watch for special
events and
opportunities
to acknowledge
God’s blessing on
the Bl ministry.

“O magnify the
Lord with me,
and let us exalt his
name together”
Psalm 34:3
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